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ПОНЯТТЯ ТА ЗМІСТ  
ПУБЛІЧНОГО АДМІНІСТРУВАННЯ  

ПУБЛІЧНОГО ВИКОРИСТАННЯ АНГЛІЙСЬКОЇ 
В УКРАЇНІ

Актуальність дослідження. Сві-
това глобалізована спільнота майже 
повністю погодилась, що мовою між-
народного спілкування є англійська. 
Разом з тим, століття бездержавності 
для Українського народу призвели до 
зменшення вжитку рідної мови, як 
у побуті так й у публічному та біз-
несовому секторах. Що потребувало 
на протязі всього періоду незалеж-
ності публічного адміністрування роз-
витку, підтримки та захисту держав-
ної мови. Іншими словами, українська 
мова потребує подальшого захисту та 
розвитку. Це питання національної 
безпеки України. Одночасно, також 
питанням національної безпеки є між-
народна підтримка України у війні за 
Незалежність від російсько-терорис-
тичний військ та подальший розвиток 
знищеною війною економіки. Повне 
входження України до ЄС та НАТО 
не можливо здійснити без належних 
знань з англійської мови усіх без 
винятку публічних службовців, пра-
цівників служб сервісу та торгівлі, 
а також більшості інших громадян 
України. У цій царині важливого 
значення набуває виважене та ефек-
тивне публічне адміністрування вико-
ристання англійської, як мови публіч-
ного спілкування в Україні.

Огляд останніх досліджень 
і публікацій. Прямо до проблеми 
публічного адміністрування публіч-
ного використання англійської звер-
тали в свою увагу вчені у галузі 

адміністративного права В. Галунько 
та О. Колюшева, які здійснили здійс-
нено наукове дослідження англій-
ської адміністративно-правової тер-
мінології в адміністративному праві 
України. Ними запропоновано прі-
оритетні напрями удосконалення 
вітчизняного законодавства щодо 
паралельного існування української 
та англійської термінології в адміні-
стративному праві України. Вони оха-
рактеризували адміністративно-пра-
вові акти країн-членів Європейського 
Союзу в англійській інтерпретації. 
Визначили адміністративно-правові 
аспекти англізації наукових дослі-
джень у діяльності Міністерства 
освіти і науки України [1]. Крім того, 
як сукупність засад аналізованого 
дослідження питання публічного 
адміністрування розкривали у своїх 
працях П. Діхтієвський, О. Єщук, 
Т. Коломоєць, О. Кузьменко, П. Люті-
ков, О. Мажник, Р. Мельник, С. Мон-
сьонз, С. Стеценко, О. Ястремська  
та ін. Проте вони питання аналізова-
ної нами проблематики безпосеред-
ньо не аналізували, а звертались свої 
зусилля на найбільш загальних, спе-
ціальних чи суміжних викликах.

Мета статті полягає в тому щоб 
на основі аналізу теорії адміністра-
тивного права, лінгвістичних знань 
та діючого законодавства сформувати 
поняття та розкрити зміст публічного 
адміністрування публічного викори-
стання англійської в Україні.
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Виклад основних положень. 
Пов’язуючи проблеми публічного 
адміністрування з правовим стату-
сом англійської мови в Україні необ-
хідно звернутися до деяких аспектів 
лінгвістичного аналізу. Перше, на 
чому ми підкреслюємо, що термін на 
англійській “public administration”, 
має перекладатися на українську 
мову як «публічне адміністрування». 
Проте, продовжуючи традицію попе-
редньої епохи (радянської, коли все 
було виключно державним), трива-
лий час у вітчизняному адміністра-
тивному праві воно перекладалось як 
«державне управління». Що є не вір-
ним не тільки з погляду науки лінгві-
стики, однак й адміністративного 
права. Це призводило до звуження 
розуміння предмету правотворчого, 
правозастосовного та правоохорон-
ного адміністративно-правового регу-
лювання. І хоча в науковій спільноті, 
це питання практично вже є виріше-
ним, проте в електронних словниках 
(зокрема в «Google Перекладач») 
симулятор продовжує генерувати не 
вірний переклад. Відповідно аналізу-
ючи англомовні джерела при аналізі 
англомовних джерел з адміністратив-
ного права цю похибку потрібно вра-
ховувати.

На думку О. Ястремської, О. Маж-
ник, вперше поняття «публічне адмі-
ністрування» в 1887р. вжив 28-й пре-
зидент США Вудро Вільсон під 
назвою «Вивчення адміністрації» 
(“The Study of Administration”), за 
допомогою якого було сформовано 
окремий науковий та освітній напря-
мок, який отримав свій подальший 
розвиток. У цій роботі Вудро Віль-
сон писав: «Мета адміністративної 
науки полягає в тому, щоб визначити, 
по-перше, у чому полягає діяльність 
уряду, а по-друге, як він повинен 
здійснювати цю діяльність ефективно 
і з найменшими фінансовими та енер-
гетичними витратами» [2].

Більш спеціально професор 
В. Галунько доводить, що публічне 
адміністрування як форма реаліза-

ції публічної влади – це адміністра-
тивна діяльність суб’єктів публічної 
адміністрації, яка є зовнішнім вира-
зом реалізації завдань (функцій) 
виконавчої влади, що здійснюється 
з метою задоволення публічного інте-
ресу і негативно відмежовується від 
законодавчої судової та політичної 
діяльності. Вчений визначає, за кла-
сичним змістом публічне адміністру-
вання поділяється: надання публіч-
ною адміністрацією адміністративних 
та соціальних послуг, коли публічна 
адміністрація має задовольняти 
права, свободи та інтереси громадян; 
здійснення виконавчої діяльності, 
у процесі якої публічна адміністрація 
здійснює виконання законів та тери-
торії всієї України; здійснення роз-
порядчої діяльності, коли публічна 
адміністрація, відповідно до прописа-
ної компетенції з метою деталізації та 
уточнення законів видає підзаконні 
нормативно-правові акти [3].

В аналізованій статті предме-
том є англійська, як мова публіч-
ного спілкування в Україні. Коротка 
дамо відповідь на питання: чому саме 
англійська? Вважається, що близько 
750 мільйонів людей розмовляють  
англійською мовою як інозем-
ною. Англійська мова має офіцій-
ний чи особливий статус у 75 краї-
нах із загальним населенням понад 
2 мільярди осіб. Домінування анг-
лійської мови в усьому світі є неза-
перечним. Англійська мова є мовою 
дипломатії та міжнародного спіл-
кування, бізнесу, туризму, освіти, 
науки, комп’ютерних технологій, 
медіа та Інтернету. Оскільки англій-
ська мова використовувалася для 
розробки комунікацій, технологій, 
програмування, програмного забезпе-
чення тощо, вона домінує в Інтернеті. 
70 % всієї інформації, що зберіга-
ється в електронному вигляді, є анг-
лійською мовою. Британський колоні-
алізм у XIX столітті та американський 
капіталізм і технічний прогрес 
у XX столітті, були головними причи-
нами поширення англійської мови по 
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всьому світу. США відігравали про-
відну роль у більшості частин світу 
протягом останніх ста років. Напри-
кінці XІX століття та в першій чверті 
XX століття він приймав мільйони 
європейських іммігрантів, які втекли 
зі своїх країн, спустошених війною, 
злиднями чи голодом. Ця робоча сила 
зміцнила американську економіку. 
Голлівудська кіноіндустрія також при-
ваблювала багатьох іноземних артис-
тів у пошуках слави та багатства, 
і кількість американських фільмів, 
що виробляються щороку, незабаром 
заполонила ринок. Тепер знання анг-
лійської стало базовою навичкою для 
кожного, хто хоче знайти хорошу 
роботу, розширити свій кругозір. Для 
багатьох людей поширення англій-
ської мови здається позитивним яви-
щем, символізуючи роботу, освіту, 
сучасність і технології [4].

В Україні англійській мові, як 
мові публічного адміністрування 
використання приділяється певна 
увага. Вона є обов’язковою для вико-
ристання в науці, освіті, на деяких 
посадах публічної служби у сервіс-
них публічних службах. Також, за 
рішенням менеджменту вона також 
є обов’язковою для використання 
консультованим персоналом у біль-
шості приватних сервісних службах.

Приклад, згідно з Наказом Мініс-
терства освіти і науки України від 
14 січня 2016 р. № 13 «Про затвер-
дження «Порядку присвоєння вчених 
звань науковим і науково-педагогіч-
ним працівникам» здобувачі можуть 
претендувати на вчене звання профе-
сора, доцента та наукового дослідника 
у випадку, якщо мають сертифікат 
відповідно до Загальноєвропейської 
рекомендації з мовної освіти (на рівні 
не нижче В2) з мов країн Європей-
ського Союзу, або кваліфікаційні 
документи (диплом про вищу освіту, 
науковий ступінь), пов’язані з вико-
ристанням іноземної мови, або не 
менш як 10 праць, які опубліко-
вані англійською мовою у виданнях, 
включених до наукометричних баз 

“Scopus” або “Web of Science” та які 
мають ISSN-номер, підтверджений на 
вебсайті Міжнародного центру реє-
страції періодичних видань [5].

Інший приклад, посадова особа, 
уповноваженої на здійснення при-
йому, опрацювання та реєстрації заяв 
і повідомлень громадян про право-
порушення або події, у разі надхо-
дження за скороченим номером теле-
фону «102» заяви або повідомлення 
про правопорушення або подію у разі 
звернення заявника мовою, якою не 
володіє посадова особа, уповноважена 
на здійснення прийому, опрацювання 
та реєстрації заяв і повідомлень гро-
мадян про правопорушення або події, 
ужити заходів щодо залучення іншого 
працівника, який володіє іноземною 
мовою. У разі відсутності таких пра-
цівників зачитати англійською мовою 
інформацію, спрямовану на встанов-
лення даних заявника (прізвище, 
ім’я, по батькові, дата народження, 
місце проживання (перебування), 
місце перебування (далі – установчі 
дані потерпілого або заявника), або-
нентський номер), суть події, про яку 
заявник хоче повідомити, а також 
роз’яснення, що його повідомлення 
буде записано та після перекладу 
йому зателефонують [6]. Саме тому 
на гарячих лініях 102 по всій Україні 
завжди присутні один – два англо-
мовні оператори [7].

Що стосується правоохоронної 
діяльності то Міжнародна організа-
ція кримінальної поліції – Інтерпол, 
зі штаб-квартирою Ліоні (Франція) 
використовує в якості робочих мов 
англійську, французьку арабську та 
іспанську [8]. А в Україні функціонує 
Національне центральне бюро Інтер-
полу, обов’язковою вимогою до спів-
робітників якої є належне володіння 
англійською мовою [9].

Більш того, англійська мова може 
отримати в Україні особливий статус. 
Адже, за рішенням Уряду України, 
Міністерство культури України 
почало розробляти відповідний про-
єкт закону України. Розширення 
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сфери застосування англійської мови 
в Україні сприятиме активізації про-
цесів інтеграції українців у європей-
ську спільноту. Кожен українець, 
який вивчатиме англійську мову, буде 
значно більше обізнаний про Євро-
пейське життя. Це також допоможе 
формуванню українського контенту 
у світових глобалізаційних процесах. 
Крім того, після нашої перемоги, впли-
ватиме на зростання інвестиційної та 
туристичної привабливості. У про-
єкті закону що знаходиться в роз-
робці, автори планують передбачити 
в ньому: встановлення особливого 
статусу англійської мови в Україні 
як мови міжнародного спілкування; 
значне розширення сфери застосу-
вання англійської мови в Україні; 
англійська мова буде обов’язковою 
в окремих публічних сферах суспіль-
ного життя, де наявні міжнародні 
комунікації; новий статус англійської 
мови має розв’язати проблему стра-
тегічного курсу України до член-
ства в ЄС. У проєкті закону України 
передбачається врегулювання вико-
ристання англійської мови в окремих 
публічних сферах суспільного життя. 
Проєкт є певною декларацією, яка 
буде фіксувати позицію держави сто-
совно англійської мови та бачення, 
що додатково необхідно буде зробити 
в окремих планах та програмах [10].

Висновки. Отже усе вище викла-
дене дає можливість сформулювати 
наступні узагальнення щодо змісту 
публічного адміністрування викори-
стання англійської, як мови публіч-
ного спілкування в Україні;

1) англійська є незаперечною 
мовою міжнародного спілкування 
у світі, в Україні об’єктивно, що 
пов’язане з Євроатлантичною інте-
грацією створюється умови стосовно 
надання її особливого статусу, тим 
самим вона має стати ще й мовою 
публічного спілкування;

2) в Україні більшість законів 
України практично в усіх публічних 
сферах Верховна Рада України при-
ймає рамкові закони, що потребує 

послідуючої розпорядчої діяльності 
адміністративних органів в процесі 
якої здійснюється уточнення деталіза-
ція законів до моменту їх правозасто-
сування. Це у повній мірі стосується 
публічного використання англійської 
мови, адже більшість норм права 
у цій сфері в умовах сьогодення 
утвердженні на основі підзаконних 
нормативно-правових актів централь-
них органів виконавчої влади;

3) за змістом публічне адміністру-
вання в аналізованій сфері є класич-
ним, воно складається: 1) з надання 
деякими адміністративними органами 
(наприклад посадовими особами опе-
раторів «102») сервісних публічних 
послуг на англійській мові; 2) здій-
снення розпорядної діяльності адмі-
ністративних органів; 3) здійснення 
виконавчої діяльності, наприклад 
коли адміністративні органи здійсню-
ють перевірку знань претендентів на 
публічні посади, які вимагають визна-
ченого рівня знань з англійської мови.

4) публічне врегулювання вико-
ристання англійської мови як мови 
публічного спілкування пронизує 
всю вертикаль публічного адміністру-
вання: правотворчу, правозастосовної 
та правоохоронної діяльності.

Отже, публічне адміністрування 
публічного використання англійської 
мови в Україні – це адміністративна 
діяльність адміністративних органів, 
яка є зовнішнім виразом реалізації 
завдань (функцій) виконавчої влади 
щодо забезпечення Євроатлантич-
ної інтеграції, розвитку людського та 
бізнесового потенціалу Українського 
суспільства шляхом розширення 
меж використання англійської мови 
за допомогою всієї палітри засад та 
засобів адміністративного права 
з безумовною повагою та збережен-
ням використанням української мови. 
За змістом публічне адміністрування 
використання англійської мови скла-
дається з адміністративної діяльності, 
яка здійснюється в процесі надання 
адміністративних (публічно-сервіс-
них) послуг, в процесі розпорядчої та 
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виконавчої діяльності. За вертикаллю 
публічного застосування, такої що 
здійснюється в процесі правотворчої, 
правозастосовної та правоохоронної 
діяльності.

У статті сформовано поняття 
та розкрито зміст публічного адмі-
ністрування публічного викори-
стання англійської мови в Україні. 
Доведено, що це адміністративна 
діяльність адміністративних орга-
нів, яка є зовнішнім виразом реалі-
зації завдань (функцій) виконавчої 
влади щодо забезпечення Євроат-
лантичної інтеграції, розвитку 
людського та бізнесового потенці-
алу Українського суспільства шля-
хом офіційного розширення меж 
використання англійської мови. 
Це має здійснюватися за допомо-
гою всієї палітри засад та засобів 
адміністративного права з безу-
мовною повагою та збереженням 
використанням української мови. 
За змістом публічне адміністру-
вання використання англійської 
мови складається з адміністратив-
ної діяльності, яка здійснюється 
в процесі надання адміністратив-
них (публічно-сервісних) послуг, 
в процесі розпорядчої та виконавчої 
діяльності. За вертикаллю публіч-
ного застосування вона є такої 
адміністративною діяльністю що 
здійснюється в процесі правотвор-
чої, правозастосовної та правоохо-
ронної діяльності.

Сформовано риси змісту публіч-
ного адміністрування публічного 
використання англійської мови. 
Англійська мова є незаперечною 
мовою міжнародного спілкування 
у світі. В Україні збільшення її 
вжитку є об’єктивним явищем. Це 
є пов’язаним з Євроатлантичною 
інтеграцією Українського суспіль-
ства, що створює умови для її особ-
ливого статусу, тим самим вона 
має стати ще й мовою публічного 
спілкування. В Україні більшість 
законів України практично в усіх 

публічних сферах Верховна Рада 
України приймає у формі рамкових. 
Це потребує послідуючої розпоряд-
чої діяльності адміністративних 
органів в процесі якої здійснюється 
уточнення та їх деталізація до 
моменту їх правозастосування. Це 
у повній мірі стосується публіч-
ного використання англійської 
мови, адже більшість норм права 
у цій сфері в умовах сьогодення 
утвердженні на основі підзакон-
них нормативно-правових актів 
центральних органів виконавчої 
влади. За змістом публічне адмі-
ністрування в аналізованій сфері 
є класичним, воно складається 
з надання деякими адміністратив-
ними органами (наприклад посадо-
вими особами операторів служби 
екстрених служб «102») сервісних 
публічних послуг на англійській 
мові. Здійснення розпорядної діяль-
ності адміністративних органів. 
Здійснення виконавчої діяльності, 
наприклад коли адміністративні 
органи здійснюють перевірку знань 
претендентів на публічні посади, 
які вимагають визначеного рівня 
знань з англійської мови. Доведено, 
що публічне врегулювання викори-
стання англійської мови як мови 
публічного спілкування пронизує 
всю вертикаль публічного адміні-
стрування правотворчу, правоза-
стосовної та правоохоронної діяль-
ності адміністративних органів.

Ключові слова: адміністратив-
на послуга, адміністративний орган, 
адміністративний сервіс, англійська 
мова, зміст, поняття, публічне адмі-
ністрування, публічне використання

Balan B. Concept and content 
of public administration of public 
use of English in Ukraine

In the article, the concept of public 
administration of the public use of 
the English language in Ukraine is 
developed and the content is revealed. 
It is proven that this is an administrative 
activity of administrative bodies, 
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which is an external expression of the 
implementation of tasks (functions) 
of the executive power to ensure Euro-
Atlantic integration, development 
of human and business potential 
of Ukrainian society by officially 
expanding the limits of the use of 
the English language. This should 
be done with the help of the entire 
palette of principles and means of 
administrative law with unconditional 
respect and preservation of the use of 
the Ukrainian language. According 
to the content, public administration 
of the use of the English language 
consists of administrative activities 
that are carried out in the process 
of providing administrative (public 
service) services, in the process 
of administrative and executive 
activities. According to the vertical 
of public application, it is such an 
administrative activity that is carried 
out in the process of law-making, law 
enforcement and law enforcement 
activities.

Features of the content of public 
administration of the public use of the 
English language have been formed. 
English is the undisputed language 
of international communication in the 
world. In Ukraine, the increase in its 
use is an objective phenomenon. This is 
related to the Euro-Atlantic integration 
of Ukrainian society, which creates 
conditions for its special status, thus 
it should also become the language 
of public communication. In Ukraine, 
the Verkhovna Rada of Ukraine 
adopts the majority of Ukrainian 
laws in almost all public spheres in 
the form of frameworks. This requires 
subsequent administrative activity of 
administrative bodies, in the process 
of which clarification and detailing is 
carried out until the moment of their 
enforcement. This fully applies to the 
public use of the English language, 
because most of the legal norms in 
this area in today’s conditions are 
approved on the basis of subordinate 
legal acts of the central executive 

authorities. In terms of content, public 
administration in the analyzed area 
is classic, it consists of the provision 
by some administrative bodies (for 
example, officials of operators of 
the “102” service) of service public 
services in the English language. 
Implementation of executive 
activities of administrative bodies. 
Implementation of executive activities, 
for example, when administrative 
bodies carry out a knowledge test of 
applicants for public positions that 
require a certain level of knowledge 
of the English language. It has been 
proven that the public regulation of 
the use of English as the language of 
public communication permeates the 
entire vertical of public administration 
through law-making, law-enforcement 
and law-enforcement activities of 
administrative bodies.

Key words: administrative body, 
administrative service, administrative 
service, concept, content, English, 
public administration, public use.
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